
EN_IMPORTANT, RETAIN FOR FUTURE REFERENCE: READ CAREFULLY.
FR_IMPORTANT: A LIRE ATTENTIVEMENT ET A CONSERVER POUR VOUS Y REFRERER 
ULTERIEUREMENT
ES_IMPORTANTE, LEA DETENIDAMENTE Y GUARDE PARA FUTURAS REFERENCIAS.
PT_IMPORTANTE, GUARDE PARA FUTURA REFERÊNCIA, LEIA ATENTAMENTE.
DE_WICHTIG! SORFGFÄLTIG LESEN UND FÜR SPÄTERES NACHSCHLAGEN AUFBEWAHREN.
IT_IMPORTANTE, LEGGERE E CONSERVARE QUESTO MANUALE D'ISTRUZIONE PER UN USO 
FUTURO.
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Diretrizes Gerais

● O gabinete é inspecionado e todas as gavetas são trancadas antes da embal-
agem. Após receber o produto, por favor use a chave para destrancá-lo, gire no 
sentido anti-horário para trancar e no sentido horário para destrancar. Há uma 
caixa de acessórios na segunda gaveta, e após instalar as rodas, você pode 
usar o produto.

● Durante o uso, se o gabinete não puder ser aberto ou trancado, você pode 
tentar os seguintes métodos para ajustá-lo.

● Soluções quando a chave não consegue abrir a gaveta: pode ser que a haste 
de conexão que controla o interruptor da gaveta no gabinete esteja presa e não 
retorne à posição de desbloqueio. Isso pode ser resolvido pelos seguintes dois 
passos:
1. Levante suavemente o gabinete do chão, depois solte e deixe-o cair de volta 
ao chão, repita várias vezes.
2. Gire a chave no sentido horário. Quando estiver na posição trancada, bata no 
lado direito do gabinete com a mão para deixar a haste de conexão cair de volta.

● Solução quando a chave não consegue trancar a gaveta:
1. Certifique-se de que a trava está aberta (gire a chave no sentido horário para 
destrancar)
2. Verifique se as gavetas estão todas empurradas de volta para o gabinete
3. Puxe todas as gavetas para fora e, em seguida, empurre-as de volta com um 
pouco de força. Repita esta operação várias vezes antes de tentar trancá-lo.
4. Por favor, não gire a chave quando todas as gavetas não estiverem empurra-
das de volta, caso contrário o mecanismo de trava será danificado.

Se você tiver outras perguntas durante a montagem ou uso, por favor, sinta-se 
à vontade para nos contatar o quanto antes. Nossa equipe de atendimento ao 
cliente fornecerá orientação mais profissional.
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Lockable casters

360° Swivel Casters
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Hanging File Bar
Rail des dossiers suspendus 
Barra de archivos colgantes
Barra de arquivo suspensa 
Hängeregisterstange 
Barra per cartelle sospese
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TOP/HAUT/ARRIBA
/TOP/OBEN/SOPRA

TOP/HAUT/ARRIBA
/TOP/OBEN/SOPRA

BOTTOM/BAS/ABAJO
/INFERIOR/UNTEN/SOTTO
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Letter Size/Format Lettre/Carta/Tamanho carta
/Letter Format/Formato Lettera

05
EN: Adjust the position of      Part for letter, A4,legal size files. 
FR: Ajustez la hauteur de la pièce     en fonction du format des dossiers (lettre, A4, légal).
ES: Ajuste la posición de la parte        para archivos de tamaño carta, A4 y legal.
PT: Ajustar a posição da Parte       para ficheiros de tamanho carta, A4 e normal.
DE: Verstellen Sie die Position von Teil       für Ordner der Formate Letter, A4 und Legal.
IT: Regolare la posizione della parte        per i formati Legale, A4 e Lettera.
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Letter Size/Format Lettre/Tamaño Legal

/Tamanho carta/Letter Format/Formato lettera

A4 Size/Format A4/A4/Tamanho A4/A4 Format/Formato A4

Legal Size/Format Légal/Tamaño Legal/Tamanho normal
/Legal Format/Formato Legale 
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